Genesis 3:1-24—Logotechnical Prosodic Analysis

Translation and Textual Notes

I. Eating Forbidden Fruit and the Expulsion from Eden

A. Strophe 1: The Woman Says: If We Eat of This Fruit We Will Die (3:1-3)

%1 And the serpent / was more crafty / than any / animal of the field /

that YHWH-God / had made //
And it said / to the woman / “Even though / God said /
‘You shall not eat / from any tree of the garden’ . . .I" //

2:24-3:1

%2 And the woman said / to the serpent //

“From the fruit of the (other) trees of the garden / we may eat// 13

2:24-3:2

%3 But from the fruit of the tree / that is in the middle of the garden /

God has said /
‘You shall not eat / from it / and you shall not touch /it //

lest you die” //

3:2-3

B. Strophe 2: The Serpent Says: You Will Not Die—They Eat the Fruit (3:4-6)

¥4 And the serpent said / to the woman //

“Die / you will not die! //

3:3+4
¥ For God knows /
3:1-5a
That / on the day / you eat from it / your eyes / will be opened //
3:3-5¢
And you will be / like gods / knowing / good and evil” //
3:3-5
%6 And the woman saw / that the tree was good for eating /
3:3-6a
And that it was a delight / to the eyes /
and the tree was desirable / to consider /
And she took from its fruit / and she ate //
and she gave also to her husband / with her / and he ate //
3:2-6
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Gen 3:1-24
[12.12]
23 4 6 6 O
15 2 4 4 0
21 4 7 0 7
15 2 5 0 5
42 23 19
15 2 4 4 0
2_ 4 0 4
50 27 23
18 2 5 5 0
8 1 2 2 0
20 4 6 6 O
6 1 2 0 2
23 17 6
[10.14]
15 2 4 4 0
_9 2 3 0 3
22 17 5
12 1. 3 3 0
55 34 21
24 5 6 6 O
31 26 5
21 4. 5 0 5
36 26 10
22 2 6 6 0
42 32 10
15 2 4 4 0
12 2 3 3 0
11 2 3 3 0
17 3 5 0 5
65 46 19
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C. Strophe 3: Their Eyes Are Opened and They Hide from God’s Presence (3:7-8)  [6.9]

3.7

And the eyes of the two of them \* were opened / 15 1 3 3 0
and they knew / that they were \° nude // 15 2 4 4 0
And they sewed \° fig leaves together / 13 1 3 0 3
and they made for themselves / loin-coverings // 13 2_ 3 0 3
367 34 23 11

%8 And they heard / 51 1. 1 0
31-8a 101 64 37

The sound of YHWH-God / 12 1 4 4 O
(as he was) walking in the garden \? in the cool of the day // 14 1 4 4 0
And the man and his wife / hid themselves / 15 2 3 0 3
from the face / of YHWH-God / amid / the trees of the garden// _21 4 6 0 6
368 52 32 20

D. Strophe 4: God Asks Them If They Have Eaten the Forbidden Fruit (3:9—-11) [8.11]

¥%  And YHWH-God called / to the man // 20 2 5 5 0
and he said to him / “Where are you?” // 10 2_ 3 0 3

36-9 60 37 23

¥10° And he said / “I heard the sound of you / in the garden // 17 3 5 5 0
and | was afraid / 6 1 10 1

37100 45 26 19

Because | was nude / and | hid myself” // 20 2 4 0 4

3710 49 26 23

¥ And he said / “Who / told you / that you / are nude? // 21 5 7 7 0
From the tree / about which | commanded you / 14 2 4 0 4

not to eat / have you eaten?” // 16 2 4 0 4

- 33 17 16

E. Strophe 5: Each One Blames the Other and the Serpent is Cursed (3:12—14) [5.6.6.5]

¥12 And the man \® said // 10 1 2 2 0

“The woman / whom you gave to be beside me / 17 2 4 0 4

she gave me (it) from the tree / and | ate” // 20 2 6 0 6

3:10-12 37 14 23

¥13  And YHWH-God said / to the woman / 18 2 4 4 0

“What is this you have done?” // 71 3 3 0

And the woman \* said / 9 1 2 0 2

“The serpent /and | ate” // 17 2 3 0 3
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3:11-13

39 16 23
%14 And YHWH-God said /’ to the serpent / 19 2 5 5 0
because you have done / this / cursed are you / 16 3 5 5 0
3:13-14b 22 17 5
More than all animals / 8 1 2 2 0
3:11-14c 46 28 23
And more than every / creature of the field // 11 2 3 3 0
on your belly you shall go / 10 1 3 0 3
and dust you shall eat / all the days of your life // 16 2 5 0 5
34 23 15 8
F. Strophe 6: The Woman Is Estranged from the Serpent and Cursed (12:15-16)  [11.8]
%15 And enmity / | put / between you / and between the woman / 22 4 5 5 0
and between your seed / and between her seed // 14 2 4 0 4
he / will bruise your head / and you / will bruise hisheal/ © 14 4 6 0 6
31315 50 27 23
%16 To the woman he said / 91 3 3 0
3:14-16a 41 23 18
| will greatly multiply / your pain in childbirth / 18 2 4 4 0
in pain / you shall bring forth children // 12 2 3 3 0
And toward your husband / will be your desire / 13 2 3 0 3
and he / will rule over you // @) 8 2 3 0 3
3:13-16 68 37 31
G. Strophe 7: The Man is Cursed to a Life of Backbreaking Toil (3:17) [9.6]
317 And to Adam he said / 10 1 2 2 0
“Because you hearkened / to the voice of your wife / 13 2 4 4 0
and you ate / from the tree / about which | commanded you / 17 3 5 5 0
3:15-17¢ 42 26 16
Saying / you shall not eat / from it // 13 3 4 4 0
3:15-17d 46 30 16
Cursed is the ground / because of you / 18 2 3 0 3
in backbreaking-toil / you shall eat from it / 12 2 2 0 2
all / the days of your life // 9 2 3 0 3
s 23 15 8
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3:18

3:19

3:20

3:21

H. Strophe 8: The Ground is Cursed / Adam and Eve Receive Clothes (3:18-21) [14.10]
And thorn and stinging-plant / will spring up for you // 12 2 4 4 O
(when) you (seek to) eat / the plants of the field // 14 2 4 0 4
3:15-18 61 34 27

By the sweat of your brow / you shall eat bread / 13 2 4 4 0
Till you return / to the ground / 13 2 4 4 0
3:12-19%b 117 66 51

For from it / you were taken // 11 2 3 3 0
for dust / you are / 9 2 3 0 3
and to dust / you shall return” // 10 2 3 0 3
319 17 11 6

And the man called / his wife’s name / Eve // 18 3 5 &5 0
because / she became / the mother of all the living // 14 3 6 0 6
And YHWH-God made / Adam and his wife / 23 2 5 &5 0
garments of skin / and he clothed them // 2l 1 2 3 0 3

l.

3:22

3:23

3:24

1:1-3:21

1058 634 424

1:1-3:24
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Strophe 9: God Expels Adam and Eve from the Garden of Eden (3:22—-24) [12.12]
And YHWH-God / said / “Behold the man / 21 3 5 5 0
He has become \? like one of us / knowing / good and evil // 21 3 6 6 O

3:19-22¢ 47 32 15

And now / lest he reach forth his hand / 11 2 4 0 4
and he take / also from the Tree of Life / 13 2 4 0 4
and he eats / and lives forever . . .!” // 12 2 3 0 3
3:19-22 58 32 26

And YHWH-God / sent him out \? from the Garden of Eden // 22 2 5 5 0
to work \° the ground / from which / he was taken // 19 3_ 6 0 6
3:20-23 52 26 26

And he drove \* the man out // 12 1 3 3 0
3:22-24a 36 19 17

And he stationed east of the Garden of Eden / the cherubim / 19 2 6 0 6
and a flaming sword / turning in every direction / 13 2 4 0 4
to guard the way / to the Tree of Life // 12 2 5 0 5
3:22-24 51 19 32

3:1-24 347/ 187 160

1109 653 456
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Scansion in Accentual Stress Units:

= (24+24)+(15+19)+ 22+ (19 +15) + (24 + 24) = (48 + 34) + 22 + (34 + 46)
= 82+22+82 = 184 or. 104 /1104 [with pivot counted in each half]
{184 =23 x8;104 =26 x4 and 34 =17 x 2}

Concentric Compositional Formula: 347 = 173 +1+ 17 [word count]
or: 174 // 174

Notes:

3:7° Reading pasta here before munah plus zagép gatén in BHS as conjunctive.

3:7° Reading tipha here in BHS as conjunctive.

3.7° Reading pasta here before munah plus zagép gatén in BHS as conjunctive.

3:8° Reading tipha here in BHS as conjunctive.

3:12° Reading tipha here in BHS as conjunctive.
3:13° Reading pasta here immediately before zagép gatén in BHS as conjunctive.
3:22° Reading lagarméh (munah plus paséq) here in BHS as conjunctive.

3:22° Reading pasta here immediately before zagép gaton, which is the second of two successive
occurrences of pasta in BHS, as conjunctive.

3:23° Reading tipha here in BHS as conjunctive.
3:23° Reading pasta here immediately before zagép gatén in BHS as conjunctive.
3:24° Reading tipha here in BHS as conjunctive.

Summary of the Logotechnical Prosodic Analysis

1. Genesis 3:1-24 has nine strophes: 3:1-3, 4-6, 7-8, 9-11, 12-14, 15-16, 17, 18-21, 22-24.

A 3:1 3 balanced dyads: (23 +15) + (21 + 15) = 28+ 36 morae
3:2-3 3 balanced dyads: (15+13) + (18 + 8) + (20 + 6) = 28+ 26+ 26 morae
B 3:4-5b 2 balanced dyads + pivot: (15+9)+ 12 + (14 + 10) = 24 +12 + 24 morae
3:5c—6a balanced dyad: (21 + 22) = 21+22 morae
3:6b—e 2 balanced dyads: (15+12) + (11 + 17) = 27 +28 morae
C 3:7-8 2 balanced quatrains: ([15+15]+[13+{13+5}]) + ([12+14]+[15+21]) = 61 +62 morae

D 3:9-11 2 balanced triads + pivot:  ([20 + 10] + [17 + 6]) + 20 + (21 + 14 + 16) 53 + 20 + 51 morae

X 3:12-13 2 balanced dyads + pivot: (10 + 17 + 20) + ([18 + 7] + [9 + 17])
3:14 2 balanced dyads + pivot: (19 + 16) + 8 + (11 + 10 + 16)

47 + 51 morae
35+8+ 37 morae

D’ 3:15-16 2 balanced triads + pivot: (22 + 14 + 14) + 9 + ([18 + 12] + [13 +8]) = 50+9+51 morae
C' 3:17 2 balanced dyads + pivot: (10+ 13 +17)+ 13 + (18 + 12+ 9) = 40+ 13 + 39 morae
B’ 3:18-19b 2 balanced dyads: (22 + 21) + (20 + 25) = 43+45 morae
3:19c—e balanced triad (11 +9+10) = 11+9+11 morae
3:20-21 2 balanced dyads: (18 +14) + (23 + 11) = 32+34 morae
A’ 3:22a—-b balanced dyad: (21 + 21) = 21+21 morae
3:22c—e balanced triad: (11+13+12) = 11 +13 + 12 morae
3:23-24 2 balanced triads + pivot: (22+12+7)+12+(19+ 13 +12) = 41+ 12 + 44 morae
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The first strophe (3:1-3) has two parts arranged in three subdivisions on the basis of word-
count: 3:1 and 2-3.

o 2:24-3:1 23 words before atnach
o 2:24-3:2 23 words after atnach
e 3:2-3 23 words and 17 words before atnach

The second strophe (3:4—6) has three part arranged in 6 subdivisions on the basis of word-
count: 3:4, 5a, 5b, 5¢, 6a and 6b—e.

o 3:3-4 17 words before atnach
e 3:1-ba 34 (=17 x 2) words before atnach
o 3:3-5¢C 26 words before atnach
o 3:3-6a 32 words before atnach
o 3:2-6 46 (= 23 x 2) words before atnach

The third strophe (3:7-8) is a single part arranged in three subdivisions on the basis of
word-count: 3:7, 8a and 8b—e.

o 3:6-7 34 (=17 x 2) words and 23 words before atnach
e 3:1-8a 64 (= 32 x 2) words before atnach
o 3:6-8 52 (=26 x 2) words and 32 words before atnach

The fourth strophe (3:9-11) is a single part arranged in 4 subdivisions on the basis of word-
count: 3:9, 10ab, 10c and 11.

o 3:6-9 23 words after atnach

e 3:7-10b 26 words before atnach

e 3:7-10 49 = 26 +23 [compositional formula]
o 3:9-11 17 words before atnach

The fifth strophe (3:12—-14) has two parts arranged in 5 subdivisions on the basis of word-
count: 3:12, 13, 14ab, 14c and 14d-f.

e 3:10-12 23 words

o 3:11-13 23 words after atnach

o 3:13-14b 27 words before atnach

o 3:11-14c 23 words after atnach

o 314 23 words

The sixth strophe (3:15-16) is a single part arranged in 3 subdivisions on the basis of word-
count: 3:15, 16a and 16b—e.

o 3:13-15 23 words after atnach

o 3:14-16a 23 words before atnach

e 3:13-16 68 (=17 x 4) words

The seventh strophe (3:17) is a single part arranged in 3 subdivisions on the basis of word-
count patterns: 3:17a—c, 17d and 17e—g.

o 3:15-17c 26 words before atnach

e 3:15-17d 46 (=23 x 2) words

o 317 23 words
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9. The eighth strophe (3:18-21) has three parts arranged in 4 subdivisions on the basis of
word-count patterns: 3:18, 19ab, 19c—e and 20-21.

o 3:15-18 34 (=17 x 2) words before atnach
e 3:12-19b 51 (=17 x 3) words after atnach
o 3:19 17 words
e 1:1-3:21 1058 (=23 x 23 x 2) words

10. The ninth strophe (3:22-24) has three parts arranged in 5 subdivisions on the basis of word-
count patterns: 3:22ab, 22c—e, 23, 24a and 24b—d.
o 3:19-22c 32 words before atnach
o 3:19-22 58 = 32 +26 [compositional formula]
o 3:20-23 52 = 26 + 26 [compositional formula]
o 3:22-24a 17 words after atnach
o 3:22-24 51 (=17 x 3) words and 32 words after atnach
o 3:11-24 187 (=17 x 11) words before atnach

Observations

1. The seven strophes in Gen 3:1-24 may be outlined in a 9-part concentric pattern, which is
determined primarily on prosodic grounds in terms of the inverse concentric arrangement of
syntactic accentual-stress units, rather than content as such—though repetition of themes
underscores the concentric structure found in the prosodic analysis to some degree.

Eating the Forbidden Fruit and Expulsion from the Garden of Eden Gen 3:1-24
A S1: The woman tells the serpent: if we eat the fruit of the tree, we will die [12.12] 3:1-3

B S3: The serpent says it is not so and Adam and Eve eat the fruit [10.14] 1:4-6

C S3: Their eyes are opened and they hide from God’s presence [6.9] 1:7-8

D S4: God asks them if they have eaten the forbidden fruit [8.11] 1:9-11

X S&: Adam blames Eve who blames the serpent / serpent cursed [11.11] 1:12-14
D' S6: Enmity between the woman and the serpent / woman cursed [11.8] 1:15-16
c ST Adam cursed—to backbreaking toil to make a living [9.6] 1:17

B’ S8: The ground (‘ladama) is cursed / Eve is named / God clothes them [14.10] 3:18-21

A’ S9: Expulsion from the Garden of Eden—to keep them from the Tree of Life [12.12] 3:22-24

2. The petucha layout marker at the end of 3:21 falls at the only boundary of a prosodic
subdivision in this chapter, which is not marked by one of the four primary compositional
numbers (17, 23, 26 and 32) in the usual manner. It is curious to note that the total word-
count from the beginning of the book of Genesis at this point, which is:

1058 = 23 x 23 x 2.
The distribution of the layout markers in Genesis merits careful study in relation to the word-
count patterns. In Codex L, the seven other places marked in this manner thus far in

Genesis are:

1.5 end of Day One
1:8 end of Day Two
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1:13 end of Day Three {entire line left blank}

1:19 end of Day Four {entire line left blank}

1:23 end of Day Five

1:31 end of Day Six

2:3 end of Day Seven, though the reference to this day is not the concluding note

3. Interms of the 1307 letters in Gen 3:1-24, the gematrical center falls on the second letter
of the word W (“the serpent”) in 3:13b, with 653 letters on either side. The initial
gematrical compositional formula is:

1307 = 653 +1 + 653 [letter-count]
or: 654 // 654 [letter-count—with “pivot” included in each half]

The central word (in 3:13b) would then be:

w’nn The serpent (beguiled me).

The numerical value of this word is:

400 gematria: [5+50 + 8+ 300] =363
22 gematria: [5+14+8+21] = 48

The difference between these two numbers is: 315 (= 3x3x5x7)

It is possible that one letter has dropped out in Gen 3:1-24. If so, the gematrical center
would fall in the middle of the word W3 (“the serpent”) and the gematrical compositional
formula becomes:

1308 = 652 +4 + 652 [letter-count]
or. 656 // 656 [letter-count—with “pivot” included in each half]
{656 = 2x2x2x2x41}

4. In terms of the 347 words in Genesis 3:1-24, the arithmological center falls on the word
"R (“he beguiled me”) in 3:13b, with 164 words on either side. This single word may be
considered a meaningful center. The initial concentric compositional formula is:

347 = 173+1+173 [word count]

The meaningful center may be expanded by including one word on either side of the
arithmological center, as follows:

55N [ INWT | WM The serpent beguiled me and | ate.

In this instance, the concentric compositional formula becomes:

347 = 172+ 3+ 172 [word count]
or: 175//175 [word count—with “pivot” included in each half]
{172 =43 x 4 and 175 = 5x5x7}
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The meaningful center may be expanded to include 16 words on either side of the
arithmological center.
5oR1 prR 25 MINI R She gave me some of the fruit and | ate
YRS TR 7T MR And YHWH-God said to the woman
DY DNT T What is this you have done?
FIYNTT NN And the woman said,
5o Wram  The serpent beguiled me and | ate.
W 5 oo T MR And YHWH-God said to the serpent
FTOR TR DRT DY "D Because you have done this, you are cursed
mwn n Som 73 Son - Above all animals and above all beasts of the field

In this instance, the concentric compositional formula becomes:

347 = 157 + 33 + 157 [word count]
or: 190//190 [word count—with “pivot” included in each half]

5. Summary of the concentric compositional formulae for Gen 3:1-24:

347 =172 + 3 +172 or: 175//175
347 =157 + 33 +157 or: 190// 190

{with others in between}

347 = 13 +321+ 13 or: 334// 334
347 = 6 +335+ 6 or: 341/ 341
184 = 82 + 22 + 82 or: 104//104 syntactic accentual-stress units

{184 =23 x 8 and 104 = 26 x 4}

92 = 40 + 12 + 40 or. 521//52 briques (primary accentual-stress units)
{92 =23 x4;52=26x2and 40 =17 + 23}

6. In the prosodic structure of Gen 3:1-13, the basic building blocks (briques) in each poetic
verset are the primary syntactic accentual stress units. These sub-units are delineated
by the Masoretes, who marked the boundaries with one of the following:

o Soph Pasuq A large colon following a word signifies the end of a verse, which does
not always coincide with the end of a sentence.

e Atnach A small caret-like mark (like *) beneath the consonantal text, pointing
upward, is used to divide most verses. Its primary importance for our
purposes concerns its use in the matter of numerical composition—i.e.,
the total word-count in each line is divided into the number of words
before and after atnach.
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In the prosodic analysis presented with the translation (above), the presence of these two
primary disjunctive markers is indicated with a double slash (/). Gen 3:1-25 has 92 briques
(primary stress units), 49 of which are marked by soph pasuq (48 times, at the end of each
verse) and atnach (24 times, in each verse). The boundaries of the 44 remaining briques
are marked by zageph parvum (30 times, in verses 1 [4 times], 2, 5 [twice], 6, 7 [twice], 8,
11, 12, 13, 14 [twice], 15 [twice], 16 [twice], 17 [4 times], 19 [twice], 22 [twice], 23 and 24),
revia (7 times, in verses 3, 11, 16, 17, 22 [twice] and 24), tobir (2 times, verses 10 and 21)

sagolta (3 times, verses 3, 14 and 17), geres (verse 6), garsayim (verse 8) and zarga (verse
14),

7. The prosodic structure of Gen 3:1-24, in terms of its briques (primary syntactic accentual-
stress units), may be displayed as follows: * represents atnach; : represents soph pasuq;
and T represents all other accent markers.

t mikkol hayyat hassadeh T

| A " wohanahas hayah arim
‘aser ‘asah yhwh €lohim "
wayyo’ mer ‘el ha’issah ' ’ap ki “amar *élohim '

16° t6°kalii mikkol ‘és haggan :

watto’mer ha’issah ‘el hannahas mippori ‘€s haggan no’kél :
® Gmippari haés *iser botok haggan® amar *élohim®  16° to’kolit mimmenni ¥
woalo’ tigga i b6 pen tomatin :
B * watto’mer hannahas el *issah M 10° mét tomatin :
S ki yodeéa“ ’élohim T ki bayom ‘dkalokem mimmenni T
wanipgahii ‘énékem " wihyitem ké’lohim yodasé tob wara© :

wattére’ ha’issah ki to6b ha‘és lama’ikol '
woki ta’dwah hii’ I1a‘énayim wonehmad ha‘és lahaskil T

wattiggah mippiryé watto’kal wattittén gam I2°isah Tmmah wayyokal :
Il C 7 wattippagahnah éné sonéhem " wayyédsi ki érummam hém
wayyitpari 4léh to’énah wayya‘asi lahem hagorot :

8 wayyismod?t ‘et gol yhwh “élohim mithallék baggan Ioriah hayyom »
wayyithabbé’ ha’adam wa’isté mippané yhwh *&lohim '

botok ‘és haggan :

D ? wayyiqra’ yhwh *élohim “el ha’adam ™ wayyo’mer 16 “ayyekah :
' wayyo mer ‘et goloka samai baggan ™ waira’t
ki ‘érom ‘anoki wa’éhabé’ :
" wayyo’mer mi higgid laka t ki érom attah M

hamin haes” ‘aser siwwitika Iobilti “akol mimmennii “akalta :
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N X "“wayyo’mer ha’adam " ha’issah *aser natattah Gmmadi’
hi° natanah If min ha‘és wa’okél :

v v —

Y wayyo mer yhwh *élohim 13°i$$ah mah z6°t Gsit M

watto’mer ha’issah ' hannahas wa’okeél :
" wayyo’mer yhwh *élohim °el hannahas't ki asita zox '
2ariir “atah mikkol habbohémah ' amikkol hayyat hassadeh ™
al gahonaka télék ' waapar to’kal kol ysSmé hayyéka :
IV D' " waébah °asit bénaka ibén ha’issah ' abén zardka Gbén zarah "

hi’ yasiipoka ro’st wa’attah tasiipennii aqgéb : o)

52, T harbah “arbeh Gssebonék wohéronék '
ba‘esem téladri banim "

wa’el “isék tasigatek wahii’ yimsol bak : o}

T

C' " als’adam *amar ki sama‘ta laqgdl ‘isteka T

watto’kal min haes’t >4ser siwwitika l&’mor '
10° t6°’kal mimmenni * 4riirah ha’idamah ba%ibireka’
boSssabén to’kdlennah ' kol yomé hayyéka :
V B’ "®woqgds wodardar tasmiah lak ™ wo’dkalta ‘et ‘éseb hassadeh :

' bazéat “appéka to’kal lehem
‘ad stiboka el ha’idamah * ki mimmennah luggahota *

wki Gpar “attah wa’el apar tasab :

O wayyiqra® ha’adam sém ’ist6 hawwah N k7 hi” hayatah “ém kol hay :
2 wayyaas yhwh *&lohim Io°adam 6l2°istét  kotnér ‘6d wayyalbisém B
A" 2 wayyo’mer yhwh “élohim ' hén ha’adam hayah ka’ahad mimmenns '

lada‘ar t6b wara<"
waattah pen yislah yado wolaqah gam méés hahayim '
wa’akal wahay la‘6lam :
2 wayasallohéhii yhwh *élohim miggan eden ™
1a%4baod et ha’idamamah t “aser luggah missam :
* wayogares ‘et ha’adam ™  wayyasken miqgqedem Iagan ‘éden ‘et hakkaribim T
wa’et lahat hahereb hammithappeket
lismor ‘et derek ‘€és hahayyim :

The arithmological center of Gen 3:1-24 falls on the word (“he beguiled me”) in
Gen 3:13b, with a total of 173 words on either side. There are 184 syntactic accentual-stress
units, 92 briques (primary accentual stress units), 30 versets, 9 strophes and 5 cantos.
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The arithmological center is in the middle canto, the middle strophe, the middle two
versets, the middle two briques, and the middle two syntactic accentual-stress units.

According to the analysis presented here, the 92 briques in Gen 3:1-24 are distributed as
follows: 92 =(13+10)+ (8 +9)+ 12+ (9+8)+ (10+13)= (23 +17) + 12+ (17 + 23) =
40+12+40; or 52 // 52 with the central pivot included in each half.

Note the following list of significant compositional numbers at the boundaries of the verses
counting from the beginning of the book of Genesis:

Gen 1:1-3:1 476 (=17 x 28) words before atnach
Gen 1:1-3:2 312 (=26 x 12) words after atnach
Gen 1:1-3:3 493 (=17 x 29) words before atnach
Gen 1:1-3:7 529 (=23 x 23) words before atnach
Gen 1:1-3:8 880 (=40 x 22) words

Gen 1:1-3:9 345 (=23 x 15) words after atnach
Gen 1:1-3:12 368 (=23 x 16) words after atnach
Gen 1:1-3:14 960 (=32 x 30) words

Gen 1:1-3:19 624 (=26 x 24) words before atnach
Gen 1:1-3:20 629 (=17 x 37) words before atnach

Gen 1:1-3:21 1058 (=23 x 23 x 2) words
Gen 1:1-3:22 1080 (=40 x 27) words
Gen 1:1-3:23 650 (=26 x 25) words before atnach

In 11 out of 24 of these boundaries (or 45.8% of the time) a multiple of one of the four
compositional numbers (13, 17, 23 and 32) is present. If the number 40 is added, the
percentage increases to 54.2% (13 out of 24). This evidence suggests the possibility of
deliberate design at the point of the numerical composition of Gen 3:1-24.

Gen 3:1-4 52 (=26 x 2) words

Gen 3:1-5 26 words after atnach

Gen 3:1-8 46 (= 23 x 2) words after atnach

Gen 3:1-9 49 (=17 + 32 = 23 + 26) words after atnach
Gen 3:1-10 136 (=17 x 8) words

Gen 3:1-13 98 (=17 + 32 =23 + 26) x 2 words before atnach
Gen 3:1-14 85 (=23 x 2) words after atnach

Gen 3:1-16 128 (= 32 x 4) words before atnach

Gen 3:1-17 143 (=13 x 11) words

Gen 3:1-18 260 (=26 x 10) words

Gen 3:1-19 119 (=17 x 7) words after atnach

Gen 3:1-18 288 (=32 x9)words

Gen 3:1-21 128 (= 32 x 4) words after atnach

Gen 3:1-23 184 (= 23 x 8) words before atnach

Gen 3:1-24 187 (=17 x 11) words before atnach

In 13 out of 24 of these boundaries (or 54.2% of the time) a multiple of one of the four
compositional numbers (13, 17, 23 and 32) is present. If the number 49 is added, the
percentage increases to 62.5% (15 out of 24). This evidence suggests the possibility of
deliberate design at the point of the numerical composition of Gen 3:1-24.
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9. Determining the details of the musical and literary structures in Genesis calls for input on the
part of others in the Word Count Project, as we consider the rhetorical features in greater
depth and further information contained in the te‘amim of this particular text.
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